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Parquet



Der Generationsboden
Flooring for generations / Le sol des générations / Il pavimento per sempre



 NATURAL
STRUCTURE

LONGLIFE
QUALIT Y

Vorteile / Advantages / Avantages / Vantaggi

Langlebiges &
hochwertiges Material

Durable & high-quality material /
Matériau durable et de grande 
qualité / 
Materiale durevole & pregiato

Widerstandsfähige &
prägnante Struktur

Hard-wearing & striking texture /
Structure résistante et prégnante /
Struttura resistente ed esclusiva

Positive
Klimawirkung

Positive effect on climate /
Effet climatique positif /
Effetto positivo sul clima

Angenehmes
Wohlbefinden

Pleasant well-being /
Bien-être agréable /
Piacevole benessere

Professionell
renovationsfähig

Suitable for professional renovation /
Rénovation professionnelle /
Rinnovo professionale

Nachwachsender
Rohstoff

Sustainable raw material /
Matière première renouvelable /
Materia prima rinnovabile
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527 Calgary LD

2200 x 138 x 13,2 mm
Pak. = 3,04 m² / Pal. = 127,68 m²

Dimensionen / Dimension / Dimensions / Dimensioni

527 Calgary LD | E3925 Eiche nordic geb. Nature V2
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FU 631

16,00

60
,0

0

FU 631 - 2500 mm

2200 x 138 x 13,2 mm

Pak. = 3,04 m² / Pal. = 127,68 m²

527 Calgary LD
Eiche / Oak / Chene / Rovere

Landhausdiele / Single plank / Mai-

son de campagne / Listone rustico

Sockelleiste / Skirting 

board / Plinthe / Battiscopa

E0903 Eiche geb. Elegance V2

EI 10
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FU 631

16,00

60
,0

0

FU 631 - 2500 mm

2200 x 138 x 13,2 mm

Pak. = 3,04 m² / Pal. = 127,68 m²

527 Calgary LD
Eiche / Oak / Chene / Rovere

Sockelleiste / Skirting 

board / Plinthe / Battiscopa

Landhausdiele / Single plank / Mai-

son de campagne / Listone rustico

E0913 Eiche geb. Elegance V2

EI 10
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FU 631

16,00

60
,0

0

FU 631 - 2500 mm

2200 x 138 x 13,2 mm

Pak. = 3,04 m² / Pal. = 127,68 m²

527 Calgary LD
Eiche / Oak / Chene / Rovere

Landhausdiele / Single plank / Mai-

son de campagne / Listone rustico

Sockelleiste / Skirting 

board / Plinthe / Battiscopa

E3903 Eiche geb. Nature V2

EI 10
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FU 631

16,00

60
,0

0

FU 631 - 2500 mm

2200 x 138 x 13,2 mm

Pak. = 3,04 m² / Pal. = 127,68 m²

EI 44

527 Calgary LD
Eiche / Oak / Chene / Rovere

Landhausdiele / Single plank / Mai-

son de campagne / Listone rustico

Sockelleiste / Skirting 

board / Plinthe / Battiscopa

E3904 Eiche nova geb. Nature V2
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FU 631

16,00

60
,0

0

FU 631 - 2500 mm

2200 x 138 x 13,2 mm

Pak. = 3,04 m² / Pal. = 127,68 m²

527 Calgary LD
Eiche / Oak / Chene / Rovere

Sockelleiste / Skirting 

board / Plinthe / Battiscopa

Landhausdiele / Single plank / Mai-

son de campagne / Listone rustico

E3913 Eiche geb. Nature V2

EI 10
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FU 631

16,00

60
,0

0

FU 631 - 2500 mm

2200 x 138 x 13,2 mm

Pak. = 3,04 m² / Pal. = 127,68 m²

EI 13

527 Calgary LD
Eiche / Oak / Chene / Rovere

Sockelleiste / Skirting 

board / Plinthe / Battiscopa

Landhausdiele / Single plank / Mai-

son de campagne / Listone rustico

E3925 Eiche nordic geb. Nature V2
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FU 631

16,00

60
,0

0

FU 631 - 2500 mm

2200 x 138 x 13,2 mm

Pak. = 3,04 m² / Pal. = 127,68 m²

527 Calgary LD
Eiche / Oak / Chene / Rovere

Landhausdiele / Single plank / Mai-

son de campagne / Listone rustico

Sockelleiste / Skirting 

board / Plinthe / Battiscopa

E6903 Eiche geb. Villa V2

EI 10
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FU 631

16,00

60
,0

0

FU 631 - 2500 mm

2200 x 138 x 13,2 mm

Pak. = 3,04 m² / Pal. = 127,68 m²

527 Calgary LD
Eiche / Oak / Chene / Rovere

Sockelleiste / Skirting 

board / Plinthe / Battiscopa

Landhausdiele / Single plank / Mai-

son de campagne / Listone rustico

E6913 Eiche geb. Villa V2

EI 10
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FU 631

16,00

60
,0

0

FU 631 - 2500 mm

2200 x 138 x 13,2 mm

Pak. = 3,04 m² / Pal. = 127,68 m²

EI 13

527 Calgary LD
Eiche / Oak / Chene / Rovere

Sockelleiste / Skirting 

board / Plinthe / Battiscopa

Landhausdiele / Single plank / Mai-

son de campagne / Listone rustico

E6914 Eiche creme geb. Villa V2
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FU 631

16,00

60
,0

0

FU 631 - 2500 mm

2200 x 138 x 13,2 mm

Pak. = 3,04 m² / Pal. = 127,68 m²

527 Calgary LD
Eiche / Oak / Chene / Rovere

Sockelleiste / Skirting 

board / Plinthe / Battiscopa

Landhausdiele / Single plank / Mai-

son de campagne / Listone rustico

E8913 Eiche geb. Country V2

EI 10
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FU 631

16,00

60
,0

0

FU 631 - 2500 mm

2200 x 138 x 13,2 mm

Pak. = 3,04 m² / Pal. = 127,68 m²

EI 13

527 Calgary LD
Eiche / Oak / Chene / Rovere

Sockelleiste / Skirting 

board / Plinthe / Battiscopa

Landhausdiele / Single plank / Mai-

son de campagne / Listone rustico

E8914 Eiche creme geb. Country V2
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FU 631

16,00

60
,0

0

FU 631 - 2500 mm

2200 x 138 x 13,2 mm

Pak. = 3,04 m² / Pal. = 127,68 m²

EI 22

527 Calgary LD
Eiche / Oak / Chene / Rovere

Sockelleiste / Skirting 

board / Plinthe / Battiscopa

Landhausdiele / Single plank / Mai-

son de campagne / Listone rustico

E8928 Eiche raw geb. Country V2
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VELVET PRO – matt lacquer finish, 
highly abrasion-resistant sealant ready for use

A 7-layer seal with a very low gloss level combining the 
natural look of an oiled floor with the advantages of a 
painted floor with low maintenance and a long service 
life.

VELVET PRO – finition à vernis mat, 
prête à vivre, très résistant à l‘abrasion

Finition à 7-couches à très faible degré de brillance qui 
combine l‘aspect naturel d‘un plancher huilé à ceux 
d‘un plancher peint, nécessite peu d‘entretien pour une 
longue durée de vie.

VELVET PRO – vernice opaca 
con elevata resistenza all´ abrasione

I 7-strati di verniciatura opaca, danno al parquet vernici-
ato, l´ottica di un pavimento oliato naturale, lasciandoli i 
vantaggi di manutenzione del verniciato.

VELVET PRO – 
mattlackiert, wohnfertige, 
hochabriebfeste Versiegelung

Eine 7-fache Versiegelung mit einem sehr niedrigen 
Glanzgrad, die den natürlichen Look von einem 
geölten Boden mit den Vorteilen eines lackierten 
Bodens mit geringem Pflegeaufwand und einer 
langen Lebensdauer kombiniert.

Oberflächen / Surfaces / Surfaces / Superfici



NATURA OIL – oxidatively naturally oiled breathable, 
oil impregnation ready for use

The two applications of the natural oil ensure the oil pe-
netrates deeply into the wood. The wood pores become 
saturated and the drying occurs naturally in the air.

NATURA OIL – finition de surface à l’huile naturelle, 
oxydée, très pénétrante, permettant au bois de respirer 
et prête à vivre

La deuxième imprégnation à l’huile naturelle permet une
profonde pénétration dans le bois. Les pores sont sa-
turées et sèchent tout à fait naturellement à l’air.

NATURA OIL – olio naturale e traspirante,
pronto al uso

Con le 2 mani di olio si assicura una perfetta penetrazio-
ne dell´olio nel legno, i pori vengono saturati e il proces-
so di essicazione avviene in modo del tutto naturale con 
il contatto dell´aria.

NATURA OIL – oxidativ naturgeölt
atmungsaktive, wohnfertige Ölimpräg-
nierung

Der zweimalige Auftrag des Naturöls sorgt für 
ein tiefes Eindringen des Öls in das Holz. Die 
Holzporen werden gesättigt und die Trocknung 
findet ganz natürlich an der Luft statt.
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Aufbau / Construction / Construction / Costruzione



1  Oberfläche
Die verschiedenen Oberflächen
bieten einen optimalen Schutz.

Surface
The different surfaces provide
Optimum protection.

Surface
Les différentes surfaces offrent
une protection optimale.

Finiture
Le diverse finiture garantiscono
una protezione ottimale.

2  Edelholzdeckschicht
Die Deckschicht mit einer Stärke 
von 2,7 mm kann aus mehreren 
Holzarten ausgewählt werden.

Wood top layer
The top layer at a thickness of  
2,7 mm can be selected from several 
species.

Couche supérieure en bois précieux
La couche supérieure d’une épais-
seur de 2,7 mm peut être fournie en
différentes essences.

Superficie legno nobile a vista
La superfice di legno nobile a vista è 
di 2,7 mm.

3  Mittellage
Die Mittellage besteht aus sorgsam
ausgewählten Holzstäbchen aus
schnell nachwachsendem Fichten-
holz. Stehende oder halbstehen-
de Jahresringe bieten eine hohe 
Formstabilität.

Middle layer
The middle layer is made of carefully
selected wooden rods from rapidly
renewable spruce trees. Vertical or
semi-vertical growth rings offer high
dimensional stability.

Couche intermédiaire
La couche intermédiaire est consti-
tuée de baguettes de bois d’épicéas 
vite renouvelables, soigneusement 
sélectionnées. Leurs cernes ou de-
mi-cernes lui confèrent son relief.

Supporto centrale
Il supporto centrale è in listelli di 
Abete, accuratamente posizionati 
trasversalmente con gli anelli in 
verticale, per garantire la massima 
stabilità della forma.

4  Unterlage
Die Unterlage aus Fichtenfurnier
ist aus einem Stück gefertigt und
ermöglicht einen stabilen Gegenzug.

Base
The base of spruce veneer is manu-
factured from one piece, providing a
stable bottom layer.

Couche inférieure
La couche inférieure en placage
d’épicéa est constituée d’un seul 
tenant ce qui garantit une stabilité 
de contrebalancement.

Controbilanciatura
La controbilanciatura, un pezzo 
unico di in abete impiallacciatura.
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Sortierungen / Assortment / Assorties / Assortimenti

Ruhig
Quiet / Régulier / 

Tranquillo

Natürlich 
Natural / Naturel / 

Naturale

 Lebhaft 
Lively / Intense / 

Vivace

 Rustikal 
Rustic / Rustique / 

Rustico

Elegance

Nature

Villa 

Country



Elegance 
Ruhige Sortierung, 
gleichmäßiger Wuchs 
und nahezu frei von 
Ästen. Stehende und 
liegende Jahresringe.

Elegance
Quite assortment, uni-
form growth and hardly 
any knots. Vertical 
or horizontal growth 
rings.

Elégance
Sélection au grain régu-
lier, presque sans nœud 
de bois. Les anneaux de 
croissance sont verti-
caux et horizontaux.

Elegance
Selezione netta nodi, 
concesso nodino fino 
diam. 5mm, fibratu-
ra fiammata e rigata, 
assenza alburno, leggeri 
cambi di colore tipici 
concessi.

Nature 
Eine natürliche Sor-
tierung mit kleinen bis 
mittleren Ästen, leichte 
Farbunterschiede durch 
Splint und Kern.

Nature
A natural assortment 
with small to medium 
knots, slight colour dif-
ferences from sapwood 
and heartwood.

Nature
Sélection de bois natu-
rel avec de petits nœuds 
de bois et de légères 
nuances de couleur ent-
re l’aubier et le cœur. 

Nature
Selezione nature, 
presenza di nodi piccoli 
e medi, anche raggrup-
pati o aperti, fibratura 
fiammata e rigata cambi 
di colore, presenza di 
alburno.

Villa
Die Sortierung weist 
ein lebhaftes Spektrum 
zwischen harmonisch 
natürlicher und urwüch-
siger Optik auf.

Villa 
The assortment featu-
res a lively spectrum 
between harmoniously 
natural and unspoilt 
natural look.

Villa
La sélection offre une 
vaste et intense palette 
optique entre équilibre 
naturel et harmonie 
brute.

Villa
Selezione rustica, pre-
senza di piccoli e grandi 
nodi, anche raggrup-
pati aperti e spaccati, 
fibratura fiammata e 
rigata, cambi di colore, 
presenza di alburno.

Country
Lebhafte Holzstruktur 
mit authentischen Ast-
anteilen und einer größe-
ren Anzahl an schwarz 
gekitteten Rissen.

Country
Lively wood texture 
with an authentic 
amount of knots and a 
greater number of black 
puttied cracks.

Country
Structure dynamique du 
bois avec des nœuds au-
thentiques et un grand 
nombre de fissures 
mastiquées en noir.

Country
Struttura del legno 
vivace con percentuale 
di nodi autentica e nu-
merose fessure stuccate 
in nero.
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 FU 631FU 631

16,00

60
,0

0

EI 44

ST 10WS 16

Sockelleisten furniert / Skirting boards veneered / Plinthes plaquées / Battiscopa 
impiallacciato 

Nadelholzträger inkl. rück-
seitiger Clip-Fräsung für 
Clip 8810 - 2500 mm

Softwood base material incl. 
clip milling on the back for 
clip 8810 - 2500 mm

Support en bois de résineux 
avec fraisage au dos pour 
clip 8810 - 2500 mm

Supporto in legno di conifera  
con fresatura a clip posteriore  
per Clip 8810 - 2500 mm

EI 10 EI 13

WS 10



Sockelleisten weiß / Skirting boards white / Plintes blanches / Battisopa bianco
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Parkettböden garantieren bei sachgemäßer Pflege eine 
lange Lebensdauer und bieten einen Werterhalt für die 
Zukunft.

With proper care, cork flooring guarantee long life and 
hold their value long into the future.

Un entretien approprié garantit à ces sols liège une lon-
gue durée de vie et ils conservent ainsi longtemps toute 
leur valeur.

Grazie ad una corretta manutenzione del pavimenti di 
sughero, se ne garantisce non solo la lunga durata nel 
tempo, bensí anche preservare il suo valore.

Qualität. Hervorragende Formstabilität und Verlege-
sicherheit! Qualität ohne Kompromisse – und das garan-
tiert bis zu 30 Jahren im Wohnbereich. Garantie gemäß 
den Garantiebedingungen.

Quality. Excellent dimensional stability and fitting reliabi-
lity! Quality with no compromise  – and guaranteed up to 
30 years in your living areas. Guarantee as per the terms 
of warranty.

Qualité. Excellente stabilité dimensionnelle et fiabilité de 
pose. Qualité irréprochable  – et garantie 30 ans mini-
mum dans les lieux de vie. Voir les conditions de garantie.

Qualità. Eccellente stabilità dimensionale e sicurezza degli 
impianti! Qualità senza compromessi, questo garantisce 
la zona giorno fino a 30 anni. Garanzia alle condizioni di 
garanzia.

Qualität & Pflege / Quality & care / Qualité & entretien / Qualià & manutenzione



Technik / Technology / Technologie / Tecnica

Geeignet für Warmwasserfußbodenheizung  
Suitable for hot water underfloor heating / 
Convient tout à fait au chauffage hydrauli-
que par le sol / Adatto per il riscaldamento 
a pavimento con acqua calda

Pro Connect 5G 
Pro Connect system 5G / 
Pro Connect système 5G / 
Pro Connect sistema 5G

3-Schicht-Parkett 
3-layer parquet /
Parquet à 3 couches /
Parquet a 3 strati

Deckschichtdicke 
Top layer thickness /
Epaisseur de la surface /
Strato legno nobile

Schwimmende Verlegung  
Floating floor / 
Pose flottante / 
Posa flottante

Vollflächige Verklebung 
Full surface bonding /
Encollage sur toute la surface / 
Incollaggio sull‘intera superficie

Brandverhalten
Fire behaviour /
Réactif contre le feu /
Comportamento al fuoco

Rutschhemmung
Anti-slip properties /
Effet antidérapant /
Resistenza allo scivolamento

Hergestellt in Europa
Made in Europe / 
Fabriqué en Europe / 
Fatto in Europa 27



Nachhaltig & Wohngesund / Sustainability & Healthy Living / Durable & Ecologique / 
Rispetto per l ámbiente & per la salute dell´uomo

Wohngesund

Gesunde Luft ist Lebensqualität. Be-
freites Atmen tut gut und ist wichtig 
für unser Wohlbefinden. In unserem 
Lebensraum und ganz besonders 
in unserem Wohnraum, wo wir die 
meiste Zeit verbringen, ist ein gutes 
Raumklima – und insbesondere eine 
gute Luftqualität – sehr wichtig.

Mit der Aussage „Wohngesund“ ga-
rantieren alle unsere Parkettböden 
genau das: ein angenehmes Wohnge-
fühl ohne unerwünschte Emissionen 
in der Raumluft. Wir möchten, dass 
unser Zuhause ein Wohlbefinden 
erzeugt, in dem wir uns vom Alltag 
entspannen und erholen können. 



Healthy living

Healthy air is quality of life. Being 
able to breathe freely feels good and 
is important for our well-being. In 
our living environment and especi-
ally in our living room, where we 
spend the most time, a good indoor 
climate – and particularly good air 
quality – is very important.

With the statement „Healthy 
Living“, all parquet floors guarantee 
just that: a pleasant feeling of well-
being with no undesirable emissi-
ons in the ambient air. We want 
our homes to produce a feeling of 
well-being, where we can relax and 
unwind from the daily grind.

Un habitat sain

Un air pur est synonyme de qualité 
de vie. Respirer librement aide à se 
sentir bien et est important pour le 
bien-être. Dans l’habitat, en par-
ticulier dans les pièces à vivre, où 
on passe le plus clair de son temps, 
l’atmosphère intérieure et la bonne 
qualité de l‘air sont primordiales.

L’affirmation d’un habitat soain est 
justifié : tous les parquets et sols le 
prouvent en créant une atmosphère 
agréable sans aucune pollution de 
l’air ambiant. Nous souhaitons que 
notre domicile procure une sen-
sation de bien-être pouvoir nous 
détendre du quotidien et récupérer.

Salutare

Respirare aria sana significa aumen-
tare la qualità della vita. Respirare 
liberamente fa bene ed è importante 
per il nostro benessere. Nell´am-
biente in cui viviamo e soprattutto 
nel nostro salotto, dove passiamo 
la maggior parte del tempo, il clima 
ha un importantissimo ruolo, un aria 
sana è fondamentale per il nostro 
benessere. 

Con la parola „salutare“ tutti i 
pavimenti in parquet garantiscono 
proprio questo: una piacevole sensa-
zione residenziale senza emissioni 
indesiderate nell‘aria dell‘ambiente. 
Vogliamo che le nostre case pro-
ducano il vostro benessere, dove 
potersi rilassare e riposare dopo il 
trambusto della vita quotidiana. 29



Zertifikate / Certificates / Certificats / Certificati

Die CE-Kennzeichnung symbolisiert die Konformität 
des Produktes mit den geltenden Anforderungen (z.B. 
Sicherheits- und Gesundheitsrichtlinien) die die Euro-
päische Gemeinschaft an den Hersteller stellt.

The CE marking symbolises the product‘s conformity 
with the applicable requirements (e.g. safety and health 
directives) imposed on the manufacturer by the Europe-
an Community. 

Le marquage CE est un symbole de conformité du pro-
duit avec les exigences en vigueur (par ex. directives de 
sécurité et de santé) que la Communauté européenne 
impose au fabricant. 

Il marchio CE indica la conformità del prodotto ai requi-
siti vigenti (ad es. direttive sulla sicurezza e sulla salute) 
posti dalla Comunità europea sul produttore. 

Produkte mit dem Blauen Engel stehen im Einklang mit 
Umwelt und Gesundheit, denn der Blaue Engel ist das 
Zeichen der Bundesregierung zum Schutz von Mensch  
und Umwelt. 

Products with the Blue Angel are environment and 
healthfriendly because the Blue Angel is the Federal 
Government’s label on protection of people and the 
environment. 

Tous les produits de l’appellation Blauer Engel (Ange 
Bleu) sont conformes aux normes environnementales 
et de santé. L‘Ange Bleu, label du gouvernement fédéral 
allemand protège les êtres humains et l‘environnement. 

I prodotti con l’Angelo blu sono conformi con l‘ambiente 
e la salute poiché l’Angelo blu è il marchio del governo 
federale per la protezione della salute umana e dell‘am-
biente. 



Holz ist ein Naturprodukt und daher in Farbe und Struktur unterschiedlich. Muster, Prospekte und Fotos dienen daher nur der groben Orien-
tierung und sind unverbindlich. Das Alter und die Einwirkung von Sonnenlicht hat Einfluss auf die natürliche Änderung des Holzfarbtons und die 
Oberflächenbeschaffenheit. Farbabweichungen in Druckmedien oder Bildschirmdarstellungen zum Original sind möglich. Dadurch kann das Pro-
dukt zum Zeitpunkt der Auslieferung deutliche Unterschiede zur Mustervorlage aufweisen. Maßgeblich für die konkreten Produkteigenschaften 
ist ausschließlich das aktuelle Technische Datenblatt, das Sie unter www.jordanshop.de finden.

Wood is a natural product, and therefore features colour and texture differences. All samples, brochures and photos are therefore only provided in  
order to give you rough idea and are not binding. Both age and exposure to sunlight do impact on the wood shade changes and changes in the nature  
of its surface. The colours of the original may therefore vary from the way they look in print media or on a screen. At the time of delivery, the pro- 
duct may therefore differ  clearly from the material sample provided. Only the technical data sheet, which you can find at www.jordanshop.de, 
is relevant with regard to specific product properties.

Le bois est un matériau naturel dont la couleur et la structure peuvent donc varier. Les échantillons, les brochures et les photos ont uniquement 
une valeur indicative et sont sans engagement. Le vieillissement et l’exposition au soleil ont une influence sur le changement de couleur naturel 
du bois et sur la texture de sa surface. Des variations de couleur entre les documents imprimés ou les représentations sur écran et l’original sont 
possibles. C’est pourquoi au moment de la livraison, le produit peut nettement différer de l’échantillon. Seule la fiche technique actuelle que vous 
trouverez sur www.jordanshop.de détermine les caractéristiques concrètes du produit. 

Il legno è un prodotto naturale, sempre diverso per forma e struttura. Modelli, dépliant e fotografie servono solo per orientarsi e non sono 
vincolanti. L‘età e la luce del sole tendono a modificare in modo naturale la tonalità del legno e la natura della superficie.  Non si escludono dif-
ferenze cromatiche rispetto all‘originale sui supporti di stampa o sulle schermate. Col passare del tempo, il prodotto può cambiare le proprie 
caratteristiche rispetto al momento della fornitura. L‘unico documento vincolante con le caratteristiche del prodotto è la scheda tecnica attuale 
disponibile alla pagina www.jordanshop.de. 

Gewährleistungshinweis / Warranty note / Avis de garantie / Nota sulla garanzia
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Raumplaner 
Room planner /
Planificateur d’espace /
Pianificatore

Onlineshop 
Onlineshop /
Boutique en ligne /
Negozio online

Website 
Website /
Site web /
Sito web




